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Гастроли

Шекспиру 
было не прощеГ" ОВОРЯТ, что лучший театр• сегодня — это арена пар­ламентских дискуссий. Или пар- тиіяы х, тут можно спорить. И говорят ещ е, что все готовы от­влечься от чего угодно, едва только начинаются судьбонос­ные дебаты.Рискуя прослыть оригиналом, все ж е «Комедию ошибок» Уильяма Шекспира, поставлен­ную известной ливерпульской актрисой Глен Уолфорд в Анг­лийском шекспировском театре, я ни в коем случае не стал бы сравнивать с  политическими подмостками. Боюсь, что ника­кой парламент по части остро­умия, бескорыстной игры, рас­кованного жизнелюбия этого сравнения не выдержит. Даж е ан­глийский. Хочу взять под защи­ту парламентариев: мне не нра­вится, когда их, пусть и опо­средствованно, называют акте­рами. Оки куда как более серьезные люди, не приспособ-. ленные, надеюсь, к лицедейст­ву. Ну а актеры?.. У  актероз, как говорится, собственная г о р -: дость, что и доказали во время ; гастролей в нашей стране анг- лийские служители Талии.«Комедия ошибок», которая, попав в Москву из Киева благо-. даря стараниям Британского с о - . вета. Союза театральных д е я -; телей Украины, Союза театраль­ных деятелей СССР и ряда дру­гих организаций, отвлекла в Те­атре имени Б л. Маяковского бо- лее тысячи зрителей от напря­женнейших коллизий политичес­кой борьбы на целых два с  по­ловиной часа.Не могу сказать, что в «Коме­дии ошибок» нет своих судьбо­носных сюжетов. Можно даже настаивать на том, что там все судьбоносно, ибо если по сю­жету герой комедии сиракуз­ский купец Эгеон (Кристофер Сол) за сутки не достанет де­нег, чтобы заплатить выкуп эфесскому герцогу Солину (Маркус Хит), то его попросту казнят. И никто не посочувст­вует ему, что во враждебный • город он приехал в поисках сво­ей жены Эмилии (Крисси Ро­бертс) и двух сыновей-близне­цов, одного из которых он по­терял 23 года назад вместе с  женой во время бури, а другой пять лет назад отправился из Сиракуз на поиски своего бра­та. Понятно, что оба брата, Ан­тифол Эфесский (Марк Энсти) и Антифол Сиракузский (Джон

Элмз), равно как и их слуги- близнецы Дромио Эфесский (Чарлз Дэйл) и Дромио Сира­кузский (Стивен Джеймсон), оказываются здесь, в Эф есе, равно как и жена купца Эгеона, которая стала аббатиссой мест­ного монастыря... Но это понят­но нам, зрителям, да и то после того, как мы прочли пьесу и по­смотрели спектакль. А  персона­жам —  во всяком случае так это здорово играют английские артисты — ничего не понятно до самого конца. То есть акте­ры догадываются, чем все эти ошибки и узнавания должны за­кончиться, они даже подтруни­вают над своими героями, иро­низируют самую малость над со­бытиями пьесы.Надо еще добавить: в данном случае явно недостаточно не путать театр и парламент, надо еще ухитриться и не перепутать Английский шекспировский те­атр с  Королевским шекспиров­ским театром из Стратфорда.- Королевский шекспировский — слава и гордость британской театральной культуры —  суще­ствует более ста лет, а_ Англий­ский шекспировский театр._5йл создан Майклом Богдановым и Майклом Пеннингтоном в 1985 году для пропаганды наследия Шекспира и английской классики вообще в провинции.Это не значит, что Английский шекспировский театр не играет в столицах. Играет — и в  Лондо­не, и в Москве, и в Киеве. Но гастрольная жизнь накладывает свой отпечаток на его деятель­ность. «Комедия ошибок» — во­все не великий, но бесконеч­но симпатичный и обаятельный спектакль, который, конечно ж е, стоило показать и у нас.Впрочем, не надо думать, что английские актеры все два с  половиной часа заняты не­серьезным делом. Когда в фи­нале столь похожие, но в то же время разные герои пристально вглядываются друг в друга, в сходстве угадывая различия, а в различии —  сходство, трудно не прийти к выводу, что сказка, конечно, ложь, да в ней веет таки нам ек... Люди очень по­хожи друг на друга и в то же время бесконечно индивиду­альны. Они готовы к дружбе, но и к вражде тоже. И ка­кие нужны добрые силы, что­бы предотвратить трагический исход! Шекспиру было не про­щ е, чем нам. Нам, правда, ка­жется, что сейчас куда труднее. И где этот Шекспир, который е роскошным комедийным велико­душием примирил все враждую­щие стороны, разрешил все ко­мические противоречия, которые казались неразрешимо трагичес­кими?..Браво, Шекспир!
М. ШВЫДКОЙ.


